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V tomto dokumentu je uveden seznam aktů, které Rada přijala v lednu roku 2014.1 2 

 

Poskytuje informace o přijetí legislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 

• příslušného zasedání Rady,  

• čísla přijatého dokumentu,  

• odkazu na Úřední věstník, 

• platných pravidlech hlasování, výsledků hlasování a případně vysvětlení k hlasování 

a prohlášení uvedených v zápisech z jednání Rady. 

1  S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 
rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd. 

2 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 
zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 
považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 
parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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V tomto dokumentu jsou rovněž uvedeny informace o přijetí nelegislativních aktů, které se Rada 

rozhodla zveřejnit. 

 

Dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-

council-acts?lang=cs 

 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce:http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-

register?lang=cs 

 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=cs 

 

 

_______________ 
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V LEDNU 2014 

 

Písemný postup dokončen dne 10. ledna 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Nařízení Rady (EU) č. 24/2014 ze dne 10. ledna 2014, kterým se pro rok 2014 stanoví rybolovná práva 
pro některé populace ryb a skupiny populací ryb v Černém moři 
Úř. věst. L 9, 14.1.2014, s. 1–4 

17956/13 

Přijetí legislativních aktů v návaznosti na druhé čtení v Evropském parlamentu (Štrasburk 13. až 16. ledna 2014) 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT  DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady o tachografech v silniční dopravě, 
o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 3821/85 o záznamovém zařízení v silniční 
dopravě a o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006 
o harmonizaci některých předpisů v sociální oblasti týkajících se silniční 
dopravy 

11532/4/13 REV 4 Nevztahuje se na 
toto nařízení. 

Nevztahuje se na toto 
nařízení. 
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Písemný postup dokončen dne 20. ledna 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

NAŘÍZENÍ RADY, kterým se pro rok 2014 stanoví rybolovná práva ve vodách EU a rybolovná práva, 
jimiž disponují plavidla EU v některých vodách mimo EU, pro některé rybí populace a skupiny rybích 
populací 

18118/13 
5232/14 - znění prohlášení 
5232/14 COR 1 

3288. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 20. ledna 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT  

Nařízení Rady (EU) č. 45/2014 ze dne 20. ledna 2014, kterým se mění nařízení (EU) č. 204/2011 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
Úř. věst. L 16, 21.1.2014, s. 1-2 

17298/13 

Rozhodnutí Rady 2014/22/SZBP ze dne 20. ledna 2014, kterým se mění rozhodnutí 2013/353/SZBP, 
kterým se mění a prodlužuje mandát zvláštního zástupce Evropské unie pro jižní Kavkaz a krizi 
v Gruzii 
Úř. věst. L 16, 21.1.2014, s. 30–30 

17120/13 

Rozhodnutí Rady 2014/23/SZBP ze dne 20. ledna 2014 o zrušení rozhodnutí 2013/350/SZBP, kterým 
se mění a prodlužuje mandát zvláštního zástupce Evropské unie pro mírový proces na Blízkém 
východě 
Úř. věst. L 16, 21.1.2014, s. 31–31 

17287/13 
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Rozhodnutí Rady, kterým se schvaluje zahájení jednání s Gruzií o dohodě mezi Evropskou unií 
a Gruzií o bezpečnosti utajovaných informací 

17986/13 

Rozhodnutí Rady, kterým se schvaluje zahájení jednání s Albánií o dohodě mezi Evropskou unií 
a Gruzií o bezpečnosti utajovaných informací 

17992/13 

Rozhodnutí Rady 2014/21/SZBP ze dne 20. ledna 2014, kterým se mění rozhodnutí Rady 
2010/413/SZBP o omezujících opatřeních vůči Íránu 
Úř. věst. L 15, 20.1.2014, s. 22–23 

18162/13 

2014/42/EU: NAŘÍZENÍ RADY ze dne 20. ledna 2014, kterým se mění nařízení (EU) č. 267/2012 
o omezujících opatřeních vůči Íránu 
Úř. věst. L 15, 20.1.2014, s. 18–21 

18164/13 

Prováděcí rozhodnutí Rady 2014/24/SZBP ze dne 20. ledna 2014, kterým se provádí rozhodnutí 
2012/642/SZBP o omezujících opatřeních vůči Bělorusku 
Úř. věst. L 16, 21.1.2014, s. 32–33 

5168/14 

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 46/2014 ze dne 20. ledna 2014, kterým se provádí nařízení (ES) 
č. 765/2006 o omezujících opatřeních vůči Bělorusku  
Úř. věst. L 16, 21.1.2014, s. 3–4 

5230/14 

2014/50/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 20. ledna 2014 o obnovení Dohody o vědeckotechnické 
spolupráci mezi Evropským společenstvím a vládou Ruské federace  
Úř. věst. L 32, 1.2.2014, s. 1–2 

13152/13 

Závěry Rady o Sýrii 5449/14 
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Závěry Rady o Afghánistánu 5186/14 

Závěry Rady o Ukrajině 5453/14 

Závěry Rady o Středoafrické republice 5381/14 

Závěry Rady o Jižním Súdánu  5380/14 

3290. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ A FINANČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 28. ledna 2014 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT  DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady o smlouvách o spotřebitelském 
úvěru na nemovitosti určené k bydlení a o změně směrnic 2008/48/ES 
a 2013/36/EU a nařízení (EU) č. 1093/2010 (první čtení) 

PE-CONS 25/13 kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdržely: 
CZ, LV a LU 
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Prohlášení Bulharska 
„Bulharsko nevystoupí proti schválení kompromisního znění směrnice o hypotečních úvěrech. Nicméně zdůrazňuje své přetrvávající obavy ohledně 
změny nařízení 1093/2010/EU a směrnice 2013/36/EU odvětvovou směrnicí. 
Domníváme se, že zavedení podstatných změn do nařízení Unie prostřednictvím unijní směrnice není vhodným legislativním příkladem a není 
v souladu s obecně přijímanými zásadami pro navrhování právních předpisů. Připomínáme, že nařízení 1093/2010/EU představuje jeden ze 
základních prvků architektury dohledu EU a vytváří rovnováhu mezi názory a zájmy jednotlivých členských států. Jakékoliv jeho další změny by 
tudíž měly být předmětem diskuse na odpovídající úrovni. 
Jsme rovněž znepokojeni navrhovanými změnami směrnice 2013/36/EU, neboť proces provádění této směrnice je již v Bulharsku ve značně pokročilé 
fázi a jakékoli další změny směrnice 2013/36/EU by narušily legislativní proces i dokončení prováděcích opatření.“ 

Prohlášení Rakouska 
„Rakousko má i nadále obavy ohledně kompromisního znění směrnice o hypotečních úvěrech, neboť požadavky na předsmluvní informace, které je 
třeba předkládat prostřednictvím povinného formuláře, a povinnost posoudit úvěruschopnost spotřebitele uvedené v této směrnici, se liší od těch, které 
obsahuje směrnice o spotřebitelském úvěru. Rakousko, stejně jako ostatní členské státy, při provádění směrnice 2008/48/ES o smlouvách 
o spotřebitelském úvěru (směrnice o spotřebitelském úvěru) rozšířilo oblast působnosti svého nového zákona o smlouvách o spotřebitelském úvěru 
tak, aby se rovněž vztahoval na smlouvy o hypotečním úvěru. Kompromisní znění směrnice o hypotečních úvěrech obsahuje odchylky od směrnice 
o spotřebitelském úvěru, které nelze ospravedlnit specifičnostmi smluv o hypotečním úvěru, které by však způsobily značné dodatečné náklady pro 
věřitele a byly by kontraproduktivní, pokud jde o soudržnost právního stavu (a tím i pokud jde o porozumění spotřebitele). 
Kromě toho bude v oblasti předsmluvních záležitostí (informace a posouzení úvěruschopnosti) a s ohledem na konkrétní jednotlivé případy 
v předsmluvní fázi často nejasné, má-li být úvěr zaručen hypotékou či nikoliv, a tudíž spadá-li daný případ do oblasti působnosti směrnice 
o spotřebitelském úvěru nebo směrnice o hypotečních úvěrech. Výsledkem rozdílů v předpisech a pravidlech těchto dvou směrnic by byly značné 
pochybnosti, kterou z nich v konkrétním případě použít. Pokud jde o výpočet roční procentní sazby nákladů, máme výhrady k restriktivnímu výkladu 
časových intervalů, který by vedl k vyloučení denních intervalů z oblasti působnosti zlomků roku. Takový výklad je v současné době neslučitelný 
s metodologií, kterou používají mnohé úvěrové instituce v celé Evropě. Jakékoliv změny týkající se časových intervalů, které úvěrové instituce nyní 
používají, by znamenaly značnou a nepřiměřenou administrativní a finanční zátěž, aniž by měly jakýkoliv zřejmý přínos pro spotřebitele.“ 
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Prohlášení Estonska 
„Estonsko velmi podporuje jednotný evropský trh a jeho další integraci. Je proto nezbytné harmonizovat odlišné právní předpisy a pravidla, aby se 
zajistily rovné podmínky v celé EU. 
Rádi bychom poukázali na to, že některé země včetně Estonska již oblast působnosti směrnice o spotřebitelských úvěrech (2008/48/EU) rozšířily na 
hypoteční úvěry. Estonsko se však rovněž domnívá, že harmonizace pravidel pro odpovědné poskytování a přijímání hypotečních úvěrů může posílit 
trh s hypotečními úvěry tím, že zvýší spolehlivost a důvěryhodnost a stanoví vysoké, jednotné standardy ochrany spotřebitele na úrovni EU. Cíle 
obsažené v návrhu směrnice o hypotečních úvěrech proto schvalujeme a iniciativu Komise na úrovni EU podporujeme. Estonsko rovněž souhlasilo 
a vyjádřilo spokojenost s obecným přístupem, který byl na zasedání Evropské rady dne 30. května 2012 dohodnut ohledně návrhu směrnice 
o smlouvách o spotřebitelském úvěru na nemovitosti určené k bydlení. Změny, které byly v původním návrhu provedeny později, se však příliš 
odchylují od přístupu, s nímž jsme souhlasili na úrovni Rady. Nebylo provedeno posouzení dopadu těchto změn a na otázku, zda mohou zahrnout 
všechna tato ustanovení prostřednictvím návrhu směrnice o hypotečních úvěrech, neexistuje jednoznačná odpověď. Obavy v nás vyvolávají zejména 
změny, které přímo nesouvisejí s hypotečními úvěry, a nesplňují tedy cíle původního návrhu. O svém postoji jsme opakovaně informovali 
předsednictví, a to jak ústně, tak písemně, avšak ve znění návrhu nedošlo k žádnému zlepšení. 
Navrhovaná kompromisní řešení by měla přispět k podpoře odpovědného poskytování úvěrů, avšak na druhé straně by členským státům měla 
poskytnout potřebnou flexibilitu, aby mohly zabránit nepříznivým dopadům na spotřebitele. Ačkoliv Estonsko balíček návrhů týkající se směrnice 
o hypotečních úvěrech jako celek nezavrhuje, považujeme za nutné zdůraznit, že o stávajícím kompromisním znění máme závažné pochybnosti.“ 
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Prohlášení České republiky 
„Ačkoli si je Česká republika vědoma významu a nezbytnosti navrhované směrnice, stávající znění návrhu směrnice o smlouvách o spotřebitelském 
úvěru na nemovitosti určené k bydlení (dále jen „směrnice o hypotečních úvěrech“) je pro ni nepřijatelné. 
Již v květnu roku 2012 Česká republika prostřednictvím prohlášení uvedla, že se zněním návrhu směrnice o hypotečních úvěrech bude souhlasit pouze 
za podmínky, že v průběhu trialogu budou ve znění návrhu provedeny změny ohledně spolupráce orgánů dohledu. 
Jsme toho názoru, že dosud nebyla vyřešena otázka zapojení Evropského orgánu pro bankovnictví (EBA) (a vyloučení spolupráce orgánů dohledu 
v oblasti ochrany spotřebitele v rámci nařízení č. 2006/2004), zejména v případě sporů, kterých se účastní orgány dohledu, jež nejsou členy EBA. 
Dohodnuté řešení, které stanoví, že všechny orgány dohledu, jež nejsou členy Evropského orgánu pro bankovnictví, musí tomuto orgánu podléhat 
(včetně závazného zprostředkování ze strany EBA), nelze jednoduše přijmout, zejména s ohledem na skutečnost, že existuje jasně vymezený rámec 
pro spolupráci orgánů dohledu v oblasti ochrany spotřebitele, stanovený v nařízení č. 2006/2004. 
Náš zamítavý postoj ke znění je podložen i dalšími důležitými argumenty. Konkrétně se jedná o: 
1. povinnost stanovit horní hranici pro sankce v případě prodlení na straně dlužníka (Prodlení spotřebitele a realizace zástavy, čl. 28 odst. 3); 

domníváme se, že úprava sankcí v případě prodlení na straně dlužníka je záležitostí soukromého práva a jako taková by měla být ponechána plně 
na uvážení členského státu; 

2. opětné doplnění slov „určené k bydlení (residential)“; 
3. vložení právně závazného znění o finančním vzdělávání do článku 6; tato směrnice není vhodným aktem pro ustanovení o finančním vzdělávání; 
4. povinné ustanovení o úvěrech v cizí měně – Česká republika je pro ustanovení založeném na volném uvážení; 
5. povinná lhůta na rozmyšlenou v délce 7 dní se vzhledem k zdlouhavému a stresujícímu procesu získání hypotečního úvěru pod časovým tlakem 

ze strany osoby prodávající nemovitost nejeví jako přiměřená a spotřebitelé ji nebudou využívat.“ 
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Prohlášení Spojeného království 
„Spojené království vyjadřuje uznání všem předsednictvím, která vedla jednání o směrnici o hypotečních úvěrech, zejména pak za jejich pragmatický 
a praktický přístup v této záležitosti. 
Spojené království stejně jako řada dalších členských států již nyní u dlužníků, kteří přijali hypoteční úvěr, uplatňuje vysokou úroveň ochrany 
spotřebitele, a proto pro něj tato směrnice nebude přínosem. 
Spojené království se obává, že Komise tento velmi normativní akt s působností v celé EU nepodložila dostatečnými argumenty a zdůvodněním, 
s ohledem na přetrvávající rozdíly mezi trhy s hypotečními úvěry v jednotlivých zemích. Například požadavek, aby členské státy používaly oznámení 
ve formě evropského standardizovaného informačního přehledu (ESIS) i v případě, že vnitrostátní právní předpisy již vyžadují používání 
vnitrostátního formuláře oznámení obsahujícího rovnocenné informace, se jeví jako komplikované opatření a pro dotčené subjekty ve Spojeném 
království bude znamenat zbytečné dodatečné náklady. 
Spojené království je přesvědčeno, že Komise by napříště měla předkládat návrhy pouze v případě, že opatření s působností v celé EU je jednoznačně 
odůvodněno zájmy jednotného trhu. Takové návrhy by měly zabránit nepříznivému dopadu na již rozvinuté vnitrostátní trhy.“ 

Prohlášení Lotyšska a Lucemburska 
„Lotyšsko a Lucembursko nebyly s to hlasovat pro uvedenou směrnici, protože její obsah byl v porovnání s původním návrhem Komise značně 
rozmělněn. Cílem původního návrhu bylo vytvořit účinný a konkurenceschopný vnitřní trh s hypotečními úvěry pro spotřebitele, věřitele 
a zprostředkovatele úvěrů. Návrh usiloval jak o dobře fungující jednotný trh, tak o vysokou úroveň ochrany spotřebitele, a to prostřednictvím vysoké 
úrovně harmonizace, čímž by se značně omezily rozdíly mezi vnitrostátními právními předpisy, které na vnitřním trhu působí jako překážky. Přestože 
původní návrh neobsahoval zásadu vzájemného uznávání, představoval dobrý základ pro jednání. Dnes přijaté znění představuje promarněnou 
příležitost dosáhnout obou uvedených cílů, které se měly vzájemně posilovat. 
Skutečnost, že není stanovena pokročilejší úroveň harmonizace ani vzájemné uznávání a členským státům je poskytnut široký manévrovací prostor, 
povede ke značné právní nejistotě zúčastněných stran, což je v rozporu s deklarovanými cíli vytvořit plně integrovaný jednotný trh s hypotečními 
úvěry a zajistit vysokou a harmonizovanou úroveň ochrany spotřebitele. Toto znění, které nepřináší žádnou přidanou hodnotu, nebude v konečném 
důsledku přínosem ani pro odvětví ani pro spotřebitele. Aby mohly subjekty v odvětví i spotřebitele v plné míře využívat nabízených příležitostí 
v Evropské unii, je třeba hranice a překážky odstraňovat, a nikoliv je posilovat. 
Přijaté znění neobsahuje žádný jednoznačný cíl a je ve své podstatě velmi složité a v rozporu se zásadami „zdokonalení tvorby právních předpisů“, 
což členské státy přinutí měnit pravidla, aniž by výměnou mohly dotčeným subjektům v odvětví nebo spotřebitelům nabídnout jakékoliv výhody.“ 
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Postoj Rady (EU) č. 1/2014 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady o některých postupech pro používání Dohody o stabilizaci 
a přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na 
jedné straně a Republikou Srbsko na straně druhé Přijatý Radou dne 
28. ledna 2014 
Úř. věst. C 49E, 21.2.2014, s. 1–6 

17930/13 kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
byly pro 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT  

2014/68/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 28. ledna 2014, kterým se mění rozhodnutí 1999/70/ES 
o schválení externích auditorů národních centrálních bank, pokud jde o externí auditory Latvijas Banka 
Úř. věst. L 39, 8.2.2014, s. 59–59 

17570/13 

2014/44/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 28. ledna 2014 o uzavření revidovaného znění Memoranda 
o porozumění se Spojenými státy americkými ohledně dovozu hovězího masa ze zvířat, jimž se 
nepodávaly určité růstové hormony, a ohledně vyšších cel, která Spojené státy uplatňují na některé 
produkty Evropské unie 
Úř. věst. L 27, 30.1.2014, s. 1–1 

14374/13 

2014/116/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 28. ledna 2014 o uzavření Dohody ve formě výměny dopisů 
mezi Evropskou unií a Čínskou lidovou republikou podle článků XXIV:6 a XXVIII Všeobecné dohody 
o clech a obchodu (GATT) 1994 o změnách koncesí v listinách Bulharské republiky a Rumunska 
v průběhu jejich přistoupení k Evropské unii 
Úř. věst. L 64, 4.3.2014, s. 1–1 

16112/12 
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Rozhodnutí Rady o podpisu a uzavření Dohody mezi Evropskou unií a Korejskou republikou o rámci 
pro účast Korejské republiky na operacích Evropské unie pro řešení krizí 

13552/1/13 REV 1 

Rozhodnutí Rady 2014/42/SZBP ze dne 28. ledna 2014, kterým se mění rozhodnutí 2012/281/SZBP 
v rámci Evropské bezpečnostní strategie na podporu návrhu mezinárodního kodexu chování pro 
činnosti v kosmickém prostoru vypracovaného Unií 
Úř. věst. L 26, 29.1.2014 

5313/14 

Prováděcí rozhodnutí Rady 2014/41/SZBP ze dne 28. ledna 2014, kterým se provádí rozhodnutí 
2011/137/SZBP o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
Úř. věst. L 26, 29.1.2014, s. 41–41 

17319/13 

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 74/2014 ze dne 28. ledna 2014, kterým se provádí čl. 16 odst. 2 
nařízení (EU) č. 204/2011 o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
Úř. věst. L 26, 29.1.2014, s. 1–1 

17320/13 

Prováděcí rozhodnutí Rady 2014/40/SZBP ze dne 28. ledna 2014, kterým se provádí rozhodnutí 
2011/423/SZBP o omezujících opatřeních vůči Súdánu a Jižnímu Súdánu 
Úř. věst. L 26, 29.1.2014, s. 38–40 

16899/13 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 6/2013 s názvem „Dosáhly členské státy 
a Komise prostřednictvím opatření pro diverzifikaci hospodářství venkova efektivnosti nákladů?“ 

17496/13 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 8/2013 s názvem „Podpora na zvýšení 
hospodářské hodnoty lesů z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova“ 

17497/13 
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Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 3/2013 s názvem „Byly programy Marco 
Polo efektivní v přesunu dopravy ze silnic?“ 

17701/13 

Rozhodnutí Rady o podpisu Dohody mezi Evropskou unií a vládou Peruánské republiky o některých 
aspektech leteckých služeb jménem Unie a o jejím prozatímním provádění 

16251/13 

Společné prohlášení Rady a Komise 
„Je vhodnější, mimo jiné z pragmatických důvodů, aby dohodu o některých aspektech leteckých služeb uzavřelo s vládou Peruánské republiky 
samotné Společenství. Totéž by se týkalo i podobných dohod, pokud se budou uzavírat na základě a v rámci zmocnění k nahrazení určitých 
ustanovení ve stávajících dvoustranných dohodách, které bylo schváleno rozhodnutím Rady ze dne 5. června 2003. 
Toto rozhodnutí nepředstavuje precedent, pokud jde o výkon příslušných pravomocí Společenství a jeho členských států u jiných dohod, než jsou výše 
zmíněné dohody, například u dohod, které se předpokládají v rozhodnutí Rady ze dne 5. června 2003, kterým se Komise zmocňuje k zahájení jednání 
se Spojenými státy v oblasti letecké dopravy – takové dohody se uzavírají jako dohody smíšené. 
Toto rozhodnutí nevytváří žádné nové pravomoci Společenství, pokud jde o vnější dohody o leteckých službách, ani nemá vliv na rozdělení 
pravomocí mezi Společenstvím a jeho členskými státy.“ 

2014/60/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 28. ledna 2014 o uzavření Protokolu, kterým se stanoví 
rybolovná práva a finanční příspěvek podle Dohody o partnerství v odvětví rybolovu mezi Evropským 
společenstvím na jedné straně a Kiribatskou republikou na straně druhé 
Úř. věst. L 38, 7.2.2014, s. 1–1 

13331/1/12 REV 1 
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Prohlášení Komise 
Komise trvá na svém postoji a nesouhlasí se změnou Rady, která spočívá v nahrazení právního základu čl. 43 odst. 2 ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. 
a) článkem 43 (bez uvedení odstavce) ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. a). 
Komise má rovněž za to, že v případech, kdy se mezinárodní dohody o rybolovu uzavírají se souhlasem Evropského parlamentu, by měl být jako 
správný právní základ použit „čl. 43 odst. 2 ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. a)“, vzhledem k tomu, že hmotněprávní základ čl. 43 odst. 2 stanoví 
požadavek na souhlas Evropského parlamentu v souladu s operativním právním základem čl. 218 odst. 6 písm. a).“ 

Rozhodnutí Rady o uzavření Protokolu mezi Evropskou unií a Republikou Pobřeží slonoviny, kterým 
se stanoví rybolovná práva a finanční příspěvek podle platné dohody o partnerství v odvětví rybolovu 
mezi oběma stranami 

8701/13 

Prohlášení Komise 
Komise trvá na svém postoji a nesouhlasí se změnou Rady, která spočívá v nahrazení právního základu čl. 43 odst. 2 ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. 
a) článkem 43 (bez uvedení odstavce) ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. a). 
Komise má rovněž za to, že v případech, kdy se mezinárodní dohody o rybolovu uzavírají se souhlasem Evropského parlamentu, by měl být jako 
správný právní základ použit „čl. 43 odst. 2 ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. a)“, vzhledem k tomu, že hmotněprávní základ čl. 43 odst. 2 stanoví 
požadavek na souhlas Evropského parlamentu v souladu s operativním právním základem čl. 218 odst. 6 písm. a).“ 

2014/48/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 28. ledna 2014 o uzavření Protokolu, kterým se stanoví 
rybolovná práva a finanční příspěvek podle Dohody mezi Evropským společenstvím na jedné straně 
a vládou Dánska a místní vládou Grónska na straně druhé o partnerství v odvětví rybolovu 
Úř. věst. L 28, 31.1.2014, s. 1–1 

11119/1/12 REV 1 

Prohlášení Komise 
Komise trvá na svém postoji a nesouhlasí se změnou Rady, která spočívá v nahrazení právního základu čl. 43 odst. 2 ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. 
a) článkem 43 (bez uvedení odstavce) ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. a). 
Komise má rovněž za to, že v případech, kdy se mezinárodní dohody o rybolovu uzavírají se souhlasem Evropského parlamentu, by měl být jako 
správný právní základ použit „čl. 43 odst. 2 ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. a)“, vzhledem k tomu, že hmotněprávní základ čl. 43 odst. 2 stanoví 
požadavek na souhlas Evropského parlamentu v souladu s operativním právním základem čl. 218 odst. 6 písm. a).“ 
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Rozhodnutí Rady o uzavření nové dohody o partnerství v odvětví rybolovu a nového protokolu, kterým 
se stanoví rybolovná práva a finanční příspěvek podle dohody o partnerství v odvětví rybolovu mezi 
Evropskou unií a Mauricijskou republikou 

13501/1/12 REV 1 

Prohlášení Komise 
Komise trvá na svém postoji a nesouhlasí se změnou Rady, která spočívá v nahrazení právního základu čl. 43 odst. 2 ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. 
a) článkem 43 (bez uvedení odstavce) ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. a). 
Komise má rovněž za to, že v případech, kdy se mezinárodní dohody o rybolovu uzavírají se souhlasem Evropského parlamentu, by měl být jako 
správný právní základ použit „čl. 43 odst. 2 ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. a)“, vzhledem k tomu, že hmotněprávní základ čl. 43 odst. 2 stanoví 
požadavek na souhlas Evropského parlamentu v souladu s operativním právním základem čl. 218 odst. 6 písm. a).“ 

Závěry Rady o pokroku v oblasti celní spolupráce s východními sousedními zeměmi 16955/2/13 REV 2 

2014/51/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 28. ledna 2014, kterým se členské státy zmocňují, aby v zájmu 
Evropské unie ratifikovaly Úmluvu Mezinárodní organizace práce o důstojné práci pro pracovníky 
v domácnosti z roku 2011 (úmluva č. 189) 
Úř. věst. L 32, 1.2.2014, s. 32–32 

11462/13 

2014/52/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 28. ledna 2014, kterým se členské státy zmocňují, aby v zájmu 
Evropské unie ratifikovaly Úmluvu Mezinárodní organizace práce o bezpečnosti při používání 
chemických látek při práci z roku 1990 (úmluva č. 170) 
Úř. věst. L 32, 1.2.2014, s. 33–33 

11463/13 

2014/56/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 28. ledna 2014 o existenci nadměrného schodku v Chorvatsku 
Úř. věst. L 36, 6.2.2014, s. 13–14 

17908/13 

Doporučení Rady s cílem odstranit nadměrný schodek veřejných financí v Chorvatsku 17904/13 
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Písemný postup dokončen dne 30. ledna 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady 2014/49/SZBP ze dne 30. ledna 2014, kterým se mění rozhodnutí 2011/72/SZBP 
o omezujících opatřeních vůči některým osobám a subjektům vzhledem k situaci v Tunisku 
Úř. věst. L 28, 31.1.2014, s. 38–50 

5328/14 

Nařízení Rady (EU) č. 81/2014 ze dne 30. ledna 2014, kterým se mění nařízení (EU) č. 101/2011 
o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci v Tunisku 
Úř. věst. L 28, 31.1.2014, s. 2–14 

5329/14 

Písemný postup dokončen dne 31. ledna 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje k jednání o úmluvě o používání pravidel 
transparentnosti pro rozhodčí řízení mezi investorem a státem pod záštitou Komise OSN pro 
mezinárodní obchodní právo, pokud jde o ustanovení o zahraničních přímých investicích a o rozhodčím 
řízení mezi investorem a státem vedeným proti Unii, jež spadají do výlučné pravomoci Unie 
(UNCITRAL) 

5446/14 
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